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A h on véd ek .
A honvédek. Muzsikál a szó, ujjong a lé

lek, amikor az ember hall róluk. Rég elmúlt 
idők, ragyogó emlékek patinájával bevont na
pok támadnak fel, melyekre a tiszta s z ív  öntu
datával, a magyar kebel lelkesedésével gondo
lunk. Hej, régi tettek, dicső hősök, piros-sipkás 
vitézek, hangos most a magyar róna unokái
toktól!

Újabb napok, újabb események viharzanak 
fölöttünk, melyeknek minden pillanatához el
szánt honvédeink dicső tettei fűződnek. A tor
nyosuló veszedelmek készen találják őket. Az 
édes haza szeretete acéllá keményíti karjaikat 
forrásba hozza vérüket és oroszlánok erejével 
gázolnak előre. Rendes, megedződött sorkato
nák között nagy bajuszéi népfölkelök. Az eke 
és ásó mellől, kicsiny, faluk csöndes levégőjé- 
ből kerültek el a helyekre, amelyekről eddig 
csak képzeletben, régi, falon függő kalendárium 
ódon képeiből láttak-tudtak egyet-mást. A harc
térre kerültek, a Kárpátok rokonvölgyeibe és 
Galikia sárlepte mezőségeire.

Az ekéhez szokott kéz jól fogta a puskát. 
Ahol az eldördült, ahol a szuronya fölvillant, 
ott a fergeteg dult-fult az ellenség felé. Rakás
ra hullott a gaz ellen, megbünhödött a bűn, 
az édes haza gyalázása. És mindenütt a hon
védek. Elmúlt idők legendás daliái.

Przemysl körül is ott voltak és úgy har
coltak, hogy a fegyverzajtól visszhangos föld
kerekség is megállt egy pillanatra a nézésben. 
Tetteik felzugó diadalai a tiszta erkölcsnek, a 
haza szeretetének, a magyar faj szívósságának.

A przemysl-i Tábori Újság lelkes köszön
tője hangot kapott. „Ha majd a mi magyar zá
szlóinkat is fújja a szél, fújja, hazafelé fújja 
-  akkor elvisszük magunkkal ezeket a lapokat, 

mint a mi hűséges magyar szivünk, katonai 
erényünk beszédes taniijelét.“ így irta a Tábori 
Újság.

A hűséges magyar szivek sokszor dobban
tak azóta hangosabban Przemysl körül. A sied- 
lickai szakaszon az öreg népfölkelök két napig 
tartották magukat az óriási túlerővel szemben. 
Gyönyörűen lőttek és az orosz hullák garma
dában hevertek állásaik előtt. Vagy húszezer 
orosz holttest.

Az egyik erőd körül különösen kitűntek. 
Már-már nagy veszélyben volt az erőd, amikor 
két honvédszázad érkezett segítségül. A honvé
dek megtámadták az előterepeken harcoló oro
szokat, akik rakásra hullottak megsemmisítő 
tüzelésük alatt. Végül ott, ahol az oroszok be
törtek a várba, átmásztak és az oroszok közül 
azokat, akik nem adták meg magukat, a hon
védek kivétel nélkül leteritették.

Dicső fegyvertények, Magyarország fiainak 
halálmegvetése. És ez csak egy-egy epizód. A 
régi felejthetlen piros-sapkás hősök utódjai 
mindenütt ott vannak Elhagyott kicsiny falujuk, 
ezüstfejű öregek, büszkeséggel gondolnak rájuk. 
A nádfödeles házak eszterágya alól hangot kap 
a szellő, viszi messze tájra, ahol lángban és 
vészben hazát védenek a honvédek. A mi hon
védjeink. A piros-sipkások méltó utódjai.

Előnyom ulásunk  Galíciában ás  
Bukovinában

3400 oroszt elfogtunk 15 gépfegyvert zsákm á
nyoltunk.

Budapest, okt. 22. Strwiaz mindkét part
ján folyó harcokban már sikerült a folyótól 
délre eső területen is támadásunkat előbbre 
vinni. A terepet uraló hafszázhatvannyolcadik 
háromszögelési magassági pontnál Stary-Sam- 
bortól délkeletre az ellenségnek kél egymás- 
mögütt levő védelmi állását elfoglaltuk. Jelzett 
helységtől északnyugatra sikerült harcvonalunk
nak a starasoli müuthoz közelebb jutni. Eddigi 
jelentések szerint a legutóbbi harcokban három
ezernégyszáz oroszt, köztük huszonöt tisztet 
ejtettünk foglyul és tizenöt gépfegyvert zsák
mányoltunk. Elöcsapataink Czernowitzba bevo
nultak. Höfer vezérőrnagy, a vezérkar főnöké
nek helyettese. (M. E. S.)

Németok s ik e r e i  nyugaton.
Berlin, okt. 22. A nagy főhadiszállásról 

délelőtt a következőket jelentik: A harcok az 
Yser csatorna mentén még folynak. Tizenegy 
angol hadihajó támogatta az ellenséges tüzér
séget. Dixmuidentől keletre az ellenséget visz- 
szavertük Ypres irányában és csapataink ered
ményesen nyomultak előre. Liliétől északnyu
gatra és nyugatra a harcok nagyon elkesere
dettek voltak. Az ellenség azonban az egész, 
vonalon lassan visszavonult. A Thisucourttól 
délre levő magaslatok ellen Tóul irányából in
tézett heves támadásokat a franciáknak rend
kívül súlyos veszteségeket okozva visszavertük. 
Kétséget kizáróan megállapítást nyert, hogy az 
angol tengernagy aki az Ostende előtt levő 
hajórajt vezényli bombázni akarta Ostendét és 
ettől a szándéktól a belga hatóságok csak 
nagynehezen tudták eltéríteni. Az északkeleti 
hadszíntéren csapataink részei a hátráló ellen
séget Ossowiec, Varsónál és Lengyelországban 
tegnap a legutóbbi napok eldöntetlen küzdelmei 
után nem volt harc, a dolgok ott még kialaku
lóban vannak. (M. E. S.)

A ngol - tö rö k  konf l iktus
London: Pauter jelenti Konstantinápolyból 

a britt kormánynak, hogy a német legénység 
török hadihajókon való állandó jelenléle dol
gában tett diplomáciai felszólamlására a porta 
azt a végleges választ adta, hogy ez belső ügy. 
(M. T. I.)

Cunard Line k o n c e s s iö j á t  megszün te t tük .
Budapest: A kivándorlási tanácsban Hor

váth államtitkár közölte a belügyminiszterrel, 
hogy a Cunard Line koncessiöját visszavonta. 
(M. T. I.)

Miksa l iessen i  ö e rc s g  m e gse be sü l t
Frankfurt: Miksa liesseni herceg megsebe

sült. Angol fogságba került. (M. T. I.)

Helyi hírek.
5zemélyi hír. Mátéházi Matkovis Béla 

főispán tegnap este egy napibudapesti tartóz
kodásáról visszaérkezett.

Adomány a Uörös keresztnek. A triesti 
nagyhírű Canus és Stock gyógykognacgyár ar

ról értesíti lapunk szerkesztőjét, hogy az újvi
déki Vörös Keresztegyletnek levelével egyidejű
leg 24 üveg gyógykognacot bocsátott rendel
kezésére. A nemeslelkü adomány önmagát dicséri.

Szerkesztői üzenet. Érdeklődő, ön azt kérdi, 
mi az „egy egész naszád**? — Ha már laptár
sunk megteszi, úgy legalább Ön ne méltoztas- 
sék viccelni. Csak nem képzeli, hogy van fél 
naszád, vagy pláné, — ..ahogy Ön kérdi — 
fertály naszád. Legalább Önnek kellene tudnia, 
hogy a naszád nem osztható kisebb egységekre, 
mert külömben elmerül.

Hz országos hadsegélyző bizottság által 
kilogrammonként 10 kor. árban Ujuidék szab. 
kir. uáros főispánjához küldött 180 kgr. gyap- 
jufonál mennyiségének és árának kimutntása, 
a uétel időrendjében :

Kg. d kg r. gram m K or
F ors te r Qézáné 1 5 1050
Csarsch Dezső 4 98 49-80
Kiss Józsefné 31 5 31 5
N em essányi Adei (po lg á ri 

leá ny isko la ) 25 1 5 250-15
Laszkács M ik ló sáé 26 5 2'65
Ba lázs Káro lyné 52 5 52 5
G ó li A n drás 25 2-50
N iederm ayer G yű Ián é 25 2 2 5 2
D nss ing  Jánosné (T a b ita  

nőegy le t) 15 150- —
V u lkó  V id án é (Szerb . jó t. 

nőegy le t) 10 15 101-50
(Folytatjuk.)

Ujuidék és Bácsbodrog udrmegye háborús 
éukönyue. E cim alatt <Mayer J ó z s e f  lapunk 
felelős szerkesztője és Vajda J ó z s e f  szabadkai 
lapszerkesztő szerkesztésében autentikus ada
tok alapján évkönyvet szerkesztenek, amely
ben összegyűjtik a háborús élet mind
azon eseményeit, amelyek Újvidék és Bács
bodrog megyével a háború tartama alatt, 
vonatkozásba kerülnek. így elsősorban az újvi
déki tí-ik ezred harcairól, hőseiről, kitüntettjei- 
ről, elesettjeiről és sebesültjeiről ad leírást. 
Felöleli az itthonmaradottak tevékenységét, a 
vármegye és város társadalmi életét, munkás
ságát a háborúval kapcsolatosan. A Vörös 
Kereszt Egylet újvidéki fiókjának működését 
ép úgy megörökíti munkájában, mint a várme
gyére és városra szétágazó jótékonyságot. Már 
eddig is nagy adathalmazzal rendelkezik, töb
bek közt megszerezte egy újvidéki ezredbeli 
tisztnek naplóját, amely hű tükre a déli csa
táknak. Hogy a készülő könyv teljes lehessen 
és abból senki és semmi ne hiányozzék, azzal 
a kéréssel fordul mindenkihez, hogy a jótékony 
célt is szolgáló munka összeállításában hiteles 
adatok közlésével támogassák. A leírásoknak és 
adatközléseknek forrását az évkönyv feltünteti. 
A könyv a háború befejezésével jelenik meg. 
Minden, érdeklődésre számottartó közlést hálá
san fogad Jrtzyer J ó z s e f  szerkesztő. Újvidék 
Ferenc József-tér 3.

K iadó
Alkotmány utca 4t>. számú egyedül álló ház 4 
utcai szobával, előszobával, konyhával, kamrá
val, cselédszobával, mosókonyhával, kerttel f. 
évi november hó 1 -re. — Bővebbet Petőfi- 
utca 48. sz alatt.

T á n c i s k o l a  m e g n y i t á s .
Rottmiller tánctanár ez inén a saját lakása 

mellett lévő első emeleti termében (Kossuth 
Lajos (Fő) utca 7. sz.) f, hó 24-én szembaton 
nyitja meg tánckurzusait. Érdeklődőknek Rott
miller tánctanár lakásán nyújt felvilágosítást.

Nyomatott a „Gutenberg" villanyerőre berendezett könyvnyomdában Újvidéken.




